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DHEF ORI 51T B & EROBIRIC 2T
I

1. LIS

Wb 5 RERA (modal particles) 133556 % (discourse markers). #&afisy (discourse
particles) . aB i@ (pragmatic markers) 7% & & HIFFIL, FA VEEZIILD & LT
ANTHIFZE & LT B (LB AE O B 8B1IC Bayer & Struckmeier 2017; FFEEIC DWW Tl
Fedriani & Sans6 2017 3 M), 2D H b, & W LbFEBCSGEDOHAHRIC L 2 H DiF, L
REFA S RF OB & 2 OFGENRHE O AERICTEHR L. #E5 1B Db 5@%%#}&%5@ X
S>THZ AL AWML TB I N T 72(§2.1. %72 Bayeretal. 2015b D7 E I X UL
i %%%5‘5)0

DHEF T FICKECREZ R TEF L TP ZF L, 20—77T, 2l b EE
%uiﬁﬁ?é@ﬁkﬁ&%%%%ﬁOCkﬁbftf%ﬁéhfmémwmm
2002; Schoonjans 2013), KICZF % A4 % U TEEOHITIE, poi &) RIEA(la) Tl (FF
o) ElFE & LT, (1b)TliZ D%ﬂatfmmanfwé (Ib)IFHICEE L T30 & Fic
HRERO T E b DL IR EINT, GELFLEEFLARICEEER 220056
LFICX 2N 2R 2, UT T, YHEABF O o0FKR KOO CHEE %15

T, BEHO @ W LIERC LiITT 5,

(D a. Lo faccio poi.
[T 5, (Cardinaletti 2011: 515)
b. Chi avra poi telefonato?
[HEPREFE L CEZATEAD 7] (Coniglio 2008: 112)

AfEcid, BB L7 X5 LS ofEERFRICO VT, B “EHER ED X S I
B’oNTEZDO0 %, FFICRRL LD EICE WL 5, ¥ 3§2 TIIBIEFE%
WEL., ZORWBLEFALEFORT 2 FERFETHDL AR LTS I & RER
?%oﬁwfwfi DR ORER Z I L TP e S &RGEL T 2092

L. JEITiige & ek 3 5, miZIC§4 TIX T 5 L7zt xk & St LD, NkEEZ
1¥5$%€E Y LUCHHIER A EMT AR IC o WA 5, §5 1. o T Lo T
»H5,

uﬁ

EBHOREERS T

BEFE P A VEBZIIL D & LT L~ VB SUENIFEIC B VT, Weydt (1969)24
Frp\ —HELTEEL TS, 209 bNHEEANHAD OMEREICE T 2 FE{EE
RuEWHS WP o~y RFEICBEWTHEREL TEY, 72 & 213 Meisnitzer (2012: 353)1%

fmv G



RiCETFrERMRr v~ v REEBICEB T 3.008HE LTifkoTn3,

(2) 0= v ZFHIC BT 5 OREF]

Pt. afinal, sempre, la, bem
Cat. bé

Sp. bien, pues

Fr. bien, quand méme, donc
It. ben, pur, mai, poi

Rom.  madi, pai, doar

AFCidA 2 ) 7RBICE T 2 .LEFAMEICR o TimC 2, 4 2V TEEICBIL Tk
Radtke (1983)*° Held (1988)23 3 CIC/LEEFA O FAFEZ TEHI L T\ % 23, & < I Coniglio
(2008) LU, KEiCk~ 2 X 5 A EDOMM A IC BT B HEERITE L > W B
flE T3,

2.1. ERRMEERIC B 5.08EFH

DREFANI L DG 3 2 EFESAT ) 5 Hisk S, 3 7 b amd (proposition) ICFEE % 5.2
T, O LAMEICHT 25 L TFOLMWERICEDLZE®REF>Twi LA LIELIED
FWER L LTZT LT\ % (Thurmair 1989 %% ), AR CGE OB AT B0 Ty
x 2 CHAEC XD E T 2 R Z R L L2k id 7 < &3 Chomsky
(1970)° Jackendoff (1972)iC3#1 % 23, Bayeretal. (20152)235H 3 % £ 5 ic. & Y b ) Rizzi
(A9NLUKA =+ 7T 7 4 — - T Tu—=FLIFIh b FEMEHIN TS, 20T 7
o—FIERCTEE VW 70 FER2L LIFLITFRSIC R TCE2AT7I) =iz
T, M- REEo T - SEETAD X 9 . X 0 EEHERA R BR & aE R o BRI ST Ik
HiA A THE L T ¥ 72(Cinque & Rizzi 2010 H ZH8) 23, (L REGAN LSRR ICFREE IC B D 2
HRO—oTHBZ b, BHEMEICELWTLIFLITEEONR L hoTE -, T/
L7277 a—FIcET 5 .0EFAIIET TICZEIT 72 Coniglio (2008)%° Meisnitzer
(2012)ICH1 2 T, Ghezzi & Molinelli (2014), Cognola & Moroni (2022)7x &', F 4 YEEICE
3L E Y v AGEICICHT 20 LA L CTEREINTE Y, r~ v XGEY
CHENTH 2D M EHKT 2 IcE>TndLFE R 5,

DHERA % AR SE O BRRICIN® 5 2 L FIEL LT 2 ICH 7z o THOMARBIZE L ko
TEDlk, ThooRBBGEE M X 72 B % R T L AR ICHEE RN 2 %2 2 5
HT» %, Coniglio(2014: 113)lZ 2D & %, RO FHICEHK LT3,

* AKBFZE 12 ISPS BHIFFE: 24K16046 DB % %) 72 b D TF,
V2L, &9 LR EHGERIC X o THEZ 2 5#4 13 Ross (1970)1IC#1 5, F 72, FRICTED
b D% Speas & Tenny (2003)2> 5 b &L ZIF T 5,



(3) a. DEEFNI I o ek D T % EIE S 5,
b. DEEF IR EDO X & 4 FicoArEHNS,

(Ba)ic 2T (1b)iC BT B poi DIFLEIL7- L i MR I RIS 3 % |
HLHEOMESETEE LTRERIE3ICH - > TRENKE 2R LT3, [IF
I, (la)lic BT % poi ICDWTIX T 9 L72BIZII Y 2723, Z OFEEIAT 2 13551 RBLD
HEIC 2063, R SURCIIMERICHE £ 5, 17, BbIcD T, £ TDLHEE
FNRETONXA T TE 201 Tld7a\»Z & iF, Thurmair (1989)LK L IX L 1Xf5
flixh T, 728 2 B0 L LT poi 1Z(1b)D X I ICEEHICICH N, X2 4 7 L%
BN OWER EOEEZ R/Z LT3 LT, (oD X ) R iciiiin
BT EBTER,

(1) C. *Telefonagli poi! (Dohi 2020: 3)

9 L7BIEIE, MEEHEE O FICHEEEICBI D 2 IR & iHE 3 5 —@E O FEREHING % HE
TE2H—F T 74— T 7u—FiiBnT, LEHE NS DHEREHIIED M HEER
IR E T 2 0T DIRE L D7 dd > T & 72,72 & 2 1T Zimmermann (2004: 20) 1%,
N A4 Y EEDLEER wohl IZDWTRD X 5 ICEEIE X XX 4 7% T (Sentence Type
Operator) & O —FUC X 20T & iRAT W52, 2ot Tid, (LFIZEW»wT) CPNILK
B L 7z wohl 283 & 4 7B T (2 2 TIFERSC decl) & —E L., WiE (assert) Tlid7r <
R (assume) DERBTAZERIT 5720 1cffibiTw 23,

4) Hein ist wohl auf See.

a. [ForceP declspeaker [TopP Heln [FinP ISt [VP WOhl [VP auf See]]]]].
b. [ForceP WOhli deClspeaker [TopP Hein [FinP ist [VP t [VP auf See]]]]]
A |

[NA vidiIlc w3755, |

chiR LT, LEFEEEXZFE L T 2EEITGEORBTICERT 20 ThH > T,
HFEDONEERRZLDICTE2HIFTIEARV, 25 LAESHTIRG)ICENINS X5 Dk
FICRHEE TH o CRIFNIC I3 R WEHE 2R A 220 IKREINTHID7E 06, RIST 5
Bl CP N~DBEI AR ST, VPHICEELZ LIk,

2 Zhicxf LT, Bayer (2012)%° Coniglio & Zegrean (2012)(Z 87 2 XA h = X LA HE L =0 %
L T\ 225, £ 0EREIANO B L ZERROZ0fb v, WIFhoaricisnT
b, a0 T O ERRE & 7 T A E, FEEERAEESEIHE & L TR T a EHE IS
KFELTwWb e, 25 LAMEEZMNGT 2EE IR > Tuiawn 2 EBRHEH ST 5,
VSRS iR



22. h—b574— - 77A—FICH I ZBERO_EH

[EEAEIHH AR O F T B2 8 L CHGERNG &L BRI 7 0 e R 1Icp8 % 52 2 |
(“The features of lexical items interact through agreement to influence the shape of syntactic
structure and the process of semantic interpretation”; Pesetsky & Torrego 2007: 262), —¥( 2%
DIEF - HD» O Vo TRE~SINT 2EHH ORI TR Z 2 HAFH T 2 2 L 2%
ANE, FEQHER L OfIC—E R THEHR LB I WwERIET, 2L 2AFUE%E
FroTwTdh, FEEEE OB L 2R R 2308IHE & L TIRE~SINT 2 b
DERTLTVBEI LTS,

9 LA ot BEMEOL K AT 60— 27 4 — - 7 7 v—
FZDHDPET 2 XDIRET v 2% KL T3, Trotzke (2015: Ch. 3)23f5Hi 3
X501, A=+ I774—-T70—=F30b®ETETL (K1) ZEHEIEZD
DO, EEICED 2 EIR &GS 2 HEREHIIG 2 2 C T, % 9 L R EWRSHEEMIC B T 5
REMRE LTI 3 bR LT D,

1:TE7/ (Trotzke 2015: 46)
X’-Theory Lexicon

N7

D-Structure

!

Transformations

S-Structure

PF/ \ALF

Trotzke MBI 2 X Hic. 29 LUEETFT A CREWRRICED 24 v 2 —7 2 4
2 GaEER. LF) ~0o N IEMEETHM O EZ K2 20 bic—EZJfTbit 3, Liz
Do T, HKahicBb 2 B AZ B REN BRI TIHI A— 77 74— T 7 a—
F T ATE D HBE L FRRICHEETMIc BT 25RO e LT T 32k ich b,
TCICHER L 72 X 5o, WEBHMIC B 2 5HE 2 BRE) 3 2 BN IIRE~S N3 % 55408
Fifo TR MUELRDELDL, T Laoiid, BRICOWTHWEEREERNLRT 7'a —
FhREOTWBEILIChD, UFTTIRZDETFTALICOWT, EEEERICE T 2RO
ZEBB LUOARO BN & EERR L A WEin 2R L. BWERIC oW [RE&EH
SOHY L THEGEERFIC T 2518 T - REM e o4 v 2 —7 24 2 (LF) ]

SRR EERIC 1T B SGRE T DZETEIC DT U Trotzke (2015: 43-46) 12l 2 C Lasnik &
Lohndal (2013) 1,



D3 EABFL TS C L RIR B DIL(5)0 X3 CHMHLL TRRT 5 2 & 2T 5.
(5) anseHEk — BEEEM — LF

B IC BT 2 Fiiia T 7u —Fik, WKEZFR U 3208387 5585, 72 & 213(1)
ICZ1F 7 poi TH LI Poimp & Poiaey ZHHE L. EE/LEEFHORT % RIFREFETH 2
& A7 LT 3(poi IC2WT, Cardinaletti 2011; Cognola & Cruschina 2021 72 &), Z 9 L
7o WDILOREF O [FF BRI CTlE, ARHFICT 2 X 5 Eko “EHEI3EEEH
ROV AN BT BFEEOFRICIFELE ONT B I LTk D,

3. DEFROZERSI
3.1. Manzini (2015)1C X 3 B

HN—b+TT 74— T7u—FE, ZDFLBIIC O TEHMl X 15— 77 T(Bayer et al.
20152), & D b U/NER L OBEMHEICE L TR & T & 72 (Jackendoff 2002;
Newmeyer 2009), [FIFRIC [ 7 7' 0 —F ZFifd & 3 2 LEEGFH O RIFREAITICOWTH,
IhE RETHIELAES L CTE T3, FFIC Manzini (2015: 97)iZ[Al— Dok L THE
ATV —%EYYTEIHHICOWT, [Feib - BLEISCER ] (“similar to those of
descriptive or normative grammars”) C®H % & L CTHLHI L. KEiCHET3 2 B Z2REL
Tw3, 2H LT Aabb, B LCoSEEPSHEOHNZHIETOITH L
T, —DOOEBINICHE TE 2 EHICH L THIC -2 0#iIFEE Y T3 2 o7 idsdibic
HEoTHY, AIREARIRY O—ffbx BHIE T REE L Dfillfii 2 H 2 L W HHERITH %,

X bic, FFEZBEON A & OEFAOMICH 20—, MEBETERDRM
ICH BHL 7 BEEIC O WTH T WA L 22285 L e v, EER, O & s 3 2
FRKRTERII L) OREELT 222D 5, () FRBInsmEL @S Dd 2
A% A IC T 2 ElFREA6a) L . RIS NG L FIET 2 HEF O aE % i
& T BLEFETAGL)DETHNENTH 25, —FTINLDRRDOMEICHRA LD
DBV DB DT & IFHS D TH B (cf. Abraham 1991a; T IC i % Manzini D iEim d ZI8),
9 L7=BHRICEES 2 815213 LI LIZ O REGR ORI R Ic B\ T 2 DRl 2 b Dk
A B9 % 5 IC D 70 08 © T & 72 43 (Hentschel 1986; Abraham 1991b 73 &), [R5 B & 4T
1229 LEBRICOWT, BUGER R D220 25T 2 U Lotz T2 c &
HBTER,

(6) Non siamo poi cosi lontani dalla verita. (Bazzanella 2001: 226)

a. [F7-., THAIZFZETHEHEILLZEVE VI DITTIZARV,
b. [fEJRD & A, HAWRZZETHEHEDLLIEWVE W DT TIEARV, ]

9 L7 eATige o [ i % 3 51T, Manzini (2015)130RER & BIFA 0~ 7 % [6]35 # 3%



L ARIT Y OFEREEH L TA0MEREL W (E- oI s2d 0
IZ D’Antuono 2020), Z D53 HT DFFEL., (O REFHEA T3 7  BlFFE A Z BT L TW» 5
MICTH %, Manzini 1, DEEF L X AR U < F 2815013 Ui Ligz W BEBIEERT 2
HEREZEHT L 2B LT3, 728 ZIFRDOLTIE poi MM DEIFE & L Cfiib
NTWBEH, TORBHPF > TV L EERIHEE TR KO L _VITLEN T b5
EWRHLTH LT, ZDEWDFE U SITHN S tavolarotonda [ 25| D X 9 7l
R HERI TR LR UM E 2> TWw 3 L IZE 0720,

(7 E seguita poi una tavola rotonda con gli esperti [...] (Cognola & Moroni 2022: 41)
Mew CHEHMEK & oM frbhrz, |

poi 23(6a)® & 5 \CHEHh L DO RTHEANR Tl 7  FREEAY R TR B 2 K 37 — AP
T2 Db THEZNL ZOREIGEHROXERDERICH 3 2 HilkiZH 2FE D,
STIAY - EERICIIATRBRE LT CcE 2 X5 ABREZRFET 22 ich b L E X
%, Manzini (2015: 111)i1x. Z DBEtR% ‘then’ DEAR & MEA 72 T, poi DEIFH#4 % ‘then’
BRAHRE E L7722 BOMICHZLTw2boe LT, Q)DL HicibL <
Wb,

(8)  ‘then’ (E’, E)

Manzini 13 X 5 1Z, poi D/LEEFIFEAIC BT b [ARED ‘then’ BIRATEIE L TV 3 28, %
OBfRIFHKFEORTIE R DL AL FICL2EMOEHETA (Q L. HET1r¥H
il & Z T CTIRIRD 72 D IR S 2 SUIR E DRI AR ORNIC L L T b E FRL T 5,
Manzini (2015: 111)13#%3 1€ Stalnaker (1978)D Hd@ . (Common Ground, CG) D&%
BH L7z BT, SEFSCE T 5 poi DLREFGEAZ()D L H I L Twa4, 295 L
72t H—ofEgEEEICICT 2 HBOMREZRET 24BN THE L5 2 %,

(9)  ‘then’ (CG, Q)

3.2. Manzini 2015)IcH 2= 54
Manzini 13 3@ EEAE & S EEFT A OMIC then’ DBERASKIL T 5 Z & TIb)D [[aIEARHA]

4 poi XA, se [H L] ®magari [ZLICXdE] ZHVWCHEZ ORI T
I DN D, Manzini 2015)E 2 DT L 225, poi DLEEFREA DTEAILICE 21T T <
YD SETAZDMEEDTWEH, 22 TIIEKT 3,

6] Magari poi piovesse davvero!
(AR AFES 727 b7 b | | (Manzini 2015: 108)



HEtE | DV E A I NDE A AR LD W TIREHIICEEZ L TS, $72 X 0 —fig
fic, DREGFIIHRN 2RO EEE. T 2F—5iENICE W T O E OFERE RO M E
BREL, TXICZ DAL —MEREEE LT LIELIEE T 55 (Fischer 2006 b &),
Manzini (37 —AA X T 4 £ LTA £ Y TEED poi, mai, pure Z T L T30, Zb
=0 % E UM OFEREICT O W T OREM e iRET %Eabfﬁénfm

—77C, Manzini (2015: 111-112)23H H5FAT 2 X 512, 8-9)ic BT % \Tﬁmﬂ‘% 1% poi
HiEEE L L CROEM (denotation) % HiK=E & G%EG (5,;;1:.{“7%) DXL S EfEL T
W EICH D, §2 THZ X 51T Poime & Poiae % H78 2 5ERIAH & A7 3 [F & BESHT
Db ARG X, LR poi DFEFEE L L CTHROEMD D 726 I3 ST ADEL
CHEEE TN b0 ([HMOFETAQICH2MOBIELZMAL]) THDE L Ww
IDbDTH b, ZOVGITOREFIOIFEDRFGE TR LB T DONT WS L w ) EE L
T FfET %225, —/ T, 3 CICHIHICRRM L 72 X 5 Rl 4 & O REF R4 O B
HEEZIEZ 5 EBRTERVGEEROEW R ST/ L EEAE 001 2 B5~o ik
Konig & Requardt 1991 & 28), Zicxf LT, (8-9)TldH—DFEHIH Epmﬁhoe%
(Ithen’ DBAMRAIEK 0 32D |) DEEEIC B R 2 R Z EAH L TH Y, Lz > TR
DiFRADRICH 20 ) #HEHACEUETELHT, LOVRBRMNICZYTHILE R
%,

FIRLNNVICOWTHZ L, ZORE T, BlFEF Q) & LREFFEA(9)13 poi 235D
FEEM R ER TR K 2 OEFAIE. 372 b ‘then’ BIGRASEK 0 37 DFHIK D& W ITEITT I
%, Manzini (2015: 112)(%, T 9 L 72fFREDE WV DBHEEERFT D & W F WIEEH A 77 = X
LIZBWTIREIND L FELTWBS, ZoFRICINIZ, poi BAHREICHIET 5 vP
ZERIRIC L 572 b ODEIFAG A, XX A TRIRNEELLERITNIET 2 CP & {FHE
I o2 DOBLEFGAL RS, LB TZIDRETIE, ZOo0EKRDE VT (fE
FE % &) FabatEot b 25mE (LF) ks itk s,

4. DEFAOERATAMITT

§2 THET L 7z D AERA o [Rl & BT 1. RIEA - LDRERIC R o 2 Bk o —HE ik % GB%
DLRNVIRITLT 2D TH o7z, 2F 0, JBREF U 50387 2554 HH Laav &
Lve 25 % NE NAEEESMNIC B 1 2R AR T, #R L LCHIFEZ A DRI L &
DEEFZAD LEwp NI NBIRE T o 222 BELTVWE I LICRD, TDIL%
G)DEETNICHTIED DL L, RDXH IR D,

SOTHGEREME | oMEEZ b DI OnTh, BHIETH B L I3 2 7\ (Keeskes & Mey 2008 &
),

6 Manzini (2015)1 EFRD BRI 5\ THEA DRIEDTTDO NS A F1 = X LSO TIIFEHICBRET
LTwAawngs, B WTERINTWS X9 %2 d DMay 1977 2SI ZHE LT3 X
SIcEbNB,



(10)  DHEEFA O [FEIE BEONT

Lacv  — Mtamabll — LFaav
Lmp - r‘ﬁ;’f%%ﬁf‘ﬁ — LFwp

Thicx L, §3 ISR, H—0fEEREEZEE L 25>, HeEHMics
2HVEVEREA N =X LDOFER L L CTAERP IS LFagw & LFwp DX ZHE L
TWwd, 2D aHEx 5L, LEFAOLEDNTIL, FBEEEHOE W Tld 7 FRBO
HEWEZOHKE LTwd—F, YR Bk 0 ZH M2 #ERE N 7o KR 1 i X
NBELDEARLTWBET, W—FZTF774— T 7u—F%ICIC L -FEZEREDH
EREZEFRIC < LTw s ([ABRDFEHRIC, Viesel 2022),

(11)  LHEEFA D% T
B

DREF D % 2253 Hr 1Bl & O REF 2 B — o FERIEH & A, BRERIYIC X ) Z dy
MThdETThi, BIETEZIMROEE L) M1k A h =X L ofERIGETT
ZIRATH B ICE T G REE D O HH~DOBI T2 HIET b D TH 2 52 %,
IFTld, 29 L72BT%2 & HIcH LD T, LFaw & LFwp DR ZMER T, Y
RICHIET 2 LF 2 H—D b D L3 2 BHENHTOAREMEIC D W T, A & BEE DX IZIC
B 2 ARIARENE: & FEERRIC BT LF 8B 72 31%E D 2 fir b gt 3,

4.1. HELRILORRAEEICOWT

FH—oERic =2 (UE) oB®RINIET 2L &, AERZLEEOXFNITMA T,
AHATEME" (indeterminacy, vagueness) & FEIXL 2 BRI EE BB L T b 2 &35
%, 7z & Z (¥ Murphy (2010: chap. 5) (% [ & R #&FEDHI & L T kind (TFHEEH | vs. [ L\ )
%FziEL LThook B ON—HDOR— | vs. [ZZICEINAHFR]D 2B T T
255, MA CAHfEE L LT friend ZELY H1F T3, friend &\ 5 5EIF KA 23>
TWAKA ZBECELTCHhEWRETH S (BEoKA] &tk A] TG0 K
N PHEAERMR DK N ) 25, —H. &9 LA IZHIC friend &\ 9 3B Z DA
IS 253D AT XA =2 — % RIEEICLTWE2DICELTWS DT, [FFHR
#CLEIERETHEM (ambiguity) & 13MEE 2352 7% 5 (Murphy & Koskela 2010: 169 %
),

GlF & DR D X 9 T Ik T 2 L BHRoOMICICBE L Tk, = o &M il
LN REEL NSNS E Do TIHFEL TS HPBEEZREIC L TWA(F A ViED

T ARGEIIHET 017k B, To TMFEME] dEL,



DEEFIC BT 2 B —HEEIC oW Tid, 3 TIKZES 72 Schoonjans (2013)3 X UM% D
14 2 S A3, i & REE O M CliFRy (LRI ZREEIIHED ITHFTES 2, XDHI(12)T
\Z. ElIF obviously 23ERHE 2 K3 RIGH & L Cameic 22> 5 fEfl(12a) & . SCEIGE & L CAve
XS 255 L FORHIC 2222 2 iERR(12b) DIF TH W EWTH 5, T 9 L7 obviously D
HVE VDRI, Manzini (2015)232%F 3 2 X 5 IFHIKOPIEIC L > TLF L~
TEHINTWBE X icBbhd,

(12) The cook obviously poisoned the soup.
a. The cook poisoned the soup in an obvious way.

b. It is obvious that the cook poisoned the soup. (Ifantidou-Trouki 1993: 202)

CTHICR LT, poi DEIFFEA & LEEFFEADMICH % B\ F WiElX, Manzini D H
‘then’ BRSNS W SEOBEEDBKIEETH 2 7-0ICEL T WD T L %2E 2N, obviously X
Dbl A friend D X 5 BAHMETEICE . FEEE B x5 L friend KOWTHE F1E
% 2n T HGEAER Z Ko T TR Ot iEnT 24 EBH 2D LHEL X ) I, poi i
BWTHEEF I then BIR O T 2 FIF A HERIC X o CTRET 2 RLERH LD TH
b, T LMD, SHBRIAICE > THEEIN TV ARWAT A= =% B 57200
HERmIZ. book < obviously D & 9 % EEICOWTIXfThI v, KT, 295 L72HE
AR FE L Vo R ZE D IS A TXURIKENITH - T, EFHH b\ o THERE
ARSI DD DTH B EIC X KK Z T T2 2 L IZREEE W 2 AR T L
ChRWEERZHBO LI ICEb s,

4.2, FEEBRICEBIIBLFICOWT

YEA DO B “HEEICB L COAR TR L7 =207 7'u —F o i,
LF L _iC B W TR 2KR (LFag, LFwp) ZHE L T35 Z 21CH 5, —J7. Recanati
(2010)23 6 2 X 9, EREERICH T 5 LE8Z, ZNHESRD ek 2, $74b
B HGEER~D A1 T B 5, Chomsky (1976)1% LF % SGEIC X o TAHEARH X 2 B E:
BEITXTHYRAALZD D E LTRATEYY, 5. LF 3t A7 L0l % i
Lo TEEYTHE Vo2 b D2 EL X VIBIAVHEREFE IO bDL LTWnE10, T
O L7zBlrin bRz L, BEFIL. FERERIEWR L SCGEOMAEER 2 iIC, [& T F

8 XV IEREICIE, BEERHRPTIC X 2B OHME L LTI Tl 2HGEEMEI L L ToD LF Tk
7, % ORI ~DER(Chierchia & McConnell-Ginet 1990 D> 5 [f),

° “I will understand LF to incorporate whatever features of sentence structure (1) enter directly into
semantic interpretation of sentences and (2) are strictly determined by properties of (sentence-) grammar.”
(Chomsky 1976: 305-306).

10 “there is a system of rules that associates logical form and the products of other cognitive faculties with
another system of representation [...], which may involve beliefs, expectations, and so on [...].”
(Chomsky 1976: 306).7x 3 Chomsky (1976: 306)I%. KD X 5 I diB~T\ 3% : “some would argue

that LF alone should suffice, but I leave that as an open empirical question”,



TR GEDOEM R AT 0] 250D THDEEFE 2D, §2.1 IKETMRB LA —
NS 74— T T u—F 72 Manzini (2015) b, T DRFIWICEI L COEEEN 7
TEoTWnwb,

LTI 72 & 213 Chierchia (2004; 2017)23C 9 L 7z Z BHFEICHE L o D REHERE A
XIEV AT LICHAANLO N T L HFRLTCWEH, —/5 T, SifrACiiLF
DI 3§ 50RO X 5 e BERICB T 2 XGEFERN 2 50 2 Y I X BRI DR
k2, 7z 21X, GELFOLHEBEIIMENTICL > TELAINE I EBH D, K
DHENC BT B A presunto (ZAVEIC B W TIXHICIE RN R & 7> T 5 AV HEE
THLEHEEL COLIEVRHFETHILERLTCVRICEER VY, TILZDI L%
KLTWRLWVIHIFEE,LL, FELF FHEF) ICX2mENE~DERXCARIEZ KRB
L%

(13) La presunta vittima dice di aver lasciato I’appartamento [...]
(EEHLINIFRTEEYE s Lib R TWw3 |
(https://www.repubblica.it/spettacoli/people/2023/07/10/news/kevin_spacey_accuse_pre
dato re_sessuale-407283886/)

—EHR SN LF e LTd 9 —ERAEZEAT 2 X 5 afRlNasGhEe s v 23808
LZaWRD 12, SEET ALY OB IL, HaEE M 0ERIC BT 3 GEMA @M 721 T
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